
LIETUVIU KALBOTYROS KLAUSIMAI, XXXI (1994)

KALBOS NORMALIZACIJOS KLAUSIMAI

VIDA RUDAITIENE

APIE PRIESAGU VEDINIU VARTOJIMA LIETUVIU KALBOJE

Siam straipsniui panaudota medZiaga autorés surinkta 1987—1989 metais pagal

»Leksikos tyrimo anketa“, kuriq taip pat sudaré autoré. IS jos matyti kai kuriy

leksikos variantu, tiek norminiy, tiek nenorminiy, vartojimas. Pasinaudota ir ra8-

ty kalba.

Anketoje keliamos Sios svarbiausios problemos: 1) tarptautiniy ZodZiy vartoji-

mas(kurj Zodj — lietuviSka ar tarptautinj, kai jy reikSmés sutampa — daZniausiai

linke vartoti informantai) ; 2) lietuvi8ky ir tarptautiniy ZodZiy vartojimas perkeltiné-

mis reikSmémis; 3) ZodZiy reik’miy jvairové — tas pats Zodis gali turéti jvairiy

teikSmiu, pavyzdziui, guolis — vieniems informantams — tik ,,guléjimo vieta“, 0

kitiems — ,,tam tikra mechanizmy daliy atraminé detalé“; sii/as — ,,plonai susuktas

verpalas“, ,,chirurginis sitilas“, ,,tech. terminas sriegio siiilas“ ir kt.; 4) frazeolo-

gizmy vartojimas (kurie frazeologizmai daZniau vartojami ir kurie informantai

dazZniau juos linke vartoti); 5) sudurtiniy ZodZiy ir ivairiy santrumpy vartojimas;

6) prieSdéliy ir priesagy vediniy vartojimas.

Tirta, kokia yra realioji atskiry srigiu, ivairaus i8silavinimo Zmoniy kalba. Klau-

sinéti informantai, dirbantys mokslo, gamybos, kultiros, medicinos, buitinio gy-

ventojy aptarnavimo, Svietimo, Zemés ikio, rySiy bei transporto srityse.

Anketoje pateikta po kelis ZodZiy ar pasakymy variantus, ir informantai turéjo

pasirinkti vienq i8 jy. Buvo pra$oma: ,,Pabraukite ta Zodj ar ZodZiy junginj, kurj

vartojate*. Pasirodé, kad informantai daZnai linke vartoti jvairiy barbarizmy, hi-

bridy, vertaly; taip pat neretai klysta vartodami sudurtinius ZodZius, jvairias san-

trumpas,prieSdéliy ir priesagy vedinius. $j karta doméjomés mokslo srityje dirban-

¢iy Zmoniy kalba. Apklausti 98 mokslo sferos darbuotojai. Taifilologai, teisininkai,

ekonomistai, technikos, Zemés ikio, gamtos mokslu, planavimo ir buhalterinés ap-

skaitos specialistai, dirbantys Lietuvos moksly akademijos institutuose, Klaipédos

jiruy muziejuje ir akvariume, Siauliy pedagoginiameinstitute, Siauliy ,,Nuklono*
konstruktoriy biure (konstruktoriai, inZinieriai, paprastai dirbantys mokslinj darba).

Visi baige auk8taji moksla, daugelis i8 jy turintys mokslinius laipsnius ar vardus.

Visiems lietuviy kalba yra gimtoji. Vadinasi, tirti dabartinés bendrinés lietuviy

kalbos vartotojai, kuriy amZiaus vidurkis — 37 metai.

Dométasi ir priesagy vediniy vartojimu. Bandyta i8siaiSkinti, kuriuos jy daZniau

linkstama vartoti, kokios rySkesnés Siy vediniy vartojimo tendencijos. Priesagy

vediniai jvertinami ir kalbos normos podiiriu. Taigi priesagy vediniai, kurie patei-
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kiami anketoje, buvo parenkami atsiZvelgiant j atskiry priesagy darumair j biidin-

giausias klaidas, kurios susijusios su kai kuriy priesagy vediniy daryba bei varto-

jimu.

Vienas i produktyviausiy ir lankstiausiy ZodZiy darybos biidy bendrinéje lietu-

viu kalboje yra priesaginé ZodZiy daryba. Skirtingai nuo prieSdélio, priesaga eina

po pagrindinio kamieno prie’ galiine, su kuria ji susijusi, nes ,,lietuviy kalboje

priesaga palyginti retai, tiktai nekaitomuose ZodZiuose, gali viena pati eiti darybos

formantu, plg. kit-aip, vien-u?.

Priesaginé ZodZiy daryba taip pat iXplété bendrinés lietuviy kalbos Zodyna. Si

daryba labai produktyvi dabar ir sudarant naujus daiktavardZius bei biidvar-

dzius.
Lietuviy kalboje iS daiktavardziy ,,Zymiai daZnesni yra dariniai, negu paprastieji

ZodzZiai. Daugumaty dariniu yra vediniaiir tik nedidelé dalis — sudurtiniai daikta-

vardZiai. DaZniausi yra priesagy vediniai — jy vieny yra keleta karty daugiau,

negu visy likusiyjy dariniy“?.

Bendrinéje lietuviy kalboje labai produktyvi priesaginé daryba daiktavardZiu,

kurie eina asmeny pavadinimais. Vieni i8 jy yra veikéjy ir veiksmaZodinés ypatybés

turétojy pavadinimai (nomina agentis). Tai daiktavardziai, kurie su priesagomis ar

galinémis yra padaryti i8 veiksmaZodZiy ir rei8kia veiksmy atlikéjus. Vienos iS da-

riausiy Sios grupés priesagy yra -tojas, -a ir -éjas, -a. Kiti yra vardaZodinés ypaty-

bés turétojy pavadinimai (nominaatributiva), t. y. tokie daiktavardZiai, kurie su

priesagomis ar galiinémis padaryti i8 biidvardziy, daiktavardZiy ar kity vardazo-

dziams artimy ZodZiy ir Zymi asmenj pagal kuria nors bidinga ypatybe. Viena iS

dariausiy Siy vediniy priesagy yra -ininkas, -é, o i8 tarptautiniy — -istas, -é.

Bendrinéje lietuviy kalboje produktyvi ir priesaginé daryba daiktavardZiy, kuriais

zymimi asmenys pagal ju profesija, specialybe, uZsiémima. Jie padaryti su priesa-

gomis arba galiinémis i8 daiktavardZiy, ypat daZnai Zymintiy asmensverslo bei dar-

bo objekta. Siy vediniy dariausia priesaga yra -ininkas, -é; tarptautiniy ZodZiy daZ-

niausia priesaga — -istas, -é. Nauji Sios riSies vediniai paprastai visi sudaromi su

priesaga -ininkas, -é, o jy reikalinguma lemia ir ekstralingvistiniai faktoriai: at-

siranda naujy profesijy, specialybiy, uzZsiémimy.

Lietuviy kalboje gauséja ir daiktavardZiy, Zymintiy asmenis pagal jy kilme bei

priklausymg. Jie daZniausiai sudaromi su priesagomis i8 kity bendriniy ar tikriniy

daiktavardziy. Minéty daiktavardZiy daryboje labai jprasta priesaga -ietis, -é.

Bendrinéje lietuviy kalboje minéty priesagy vediniai daZnai sinonimiSkai varto-

jami su kity priesagy vediniais arba kitos darybos daiktavardZiais.

Aptarsime priesagy vediniy vartojimo anketinius duomenis.

Anketoje buvo pateiktas sakinys: Vaikinas dirba uoste (iskrovéju, krovéju, kro-

viku), kur reikéjo pasirinkti viena i§ skliausteliuose nurodyty varianty. Pasirodo,

kad populiariausias i jy — krovikas: i§ 95 atsakiusiyjy jj nurodé 56 (57,1 %),

krovéja — 32(32,7 %). Siuo atveju netinkantj varianta ixkrovéjas pasirinko 7(7,1 %)

 

1 Urbutis V. ZodzZiu darybosteorija. V., 1978. P. 214.

2 Taip pat jo, Daiktavardziy daryba // Lietuviy kalbos gramatika. V., 1965. T. 1, P. 252.
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informantai: 5 technikosir 2 teisés moksly specialistai. Vedinys iSkrovéjas lietuviy

kalboje pateisinamas tik tada, kai reikia nurodyti darbo kryptj. Pavyzdziui, jei

kurioje nors organizacijoje kraunamuosius darbusatlicka tie patys darbininkai,

tai galima juos vadinti krovikais, krovéjais (plg. pakrovéjas—iskrovéjas).

Dabartinéje lietuviy kalboje varijuoja asmeny pavadinimai pagal profesija, spe-

cialybe ar uzsiémima su lietuvi8ka priesaga -ininkas, -é ir tarptautine -istas, -é. Bu-

yo jdomu Zinoti, ar daZniau linkstama vartoti priesagos -istas, ar -ininkas vedi-

nius. Anketoje pateikti variantai: motociklininkas—motociklistas, kranininkas—kra-

nistas, traktorininkas—traktoristas. Pasirodo, kad populiaresni yra priesagos -inin-

kas vediniai: juos renkasi 44,73 % misy apklaustujy, priesagos -istas vedinius —

26,37 %. Taigi pastebima tendencija vengti tarptautinés priesagos -istas vediniu.

IS pateiktyju vediniy su priesaga -ininkas daZniausiai nurodomas kranininkas — ji

pazyméjo 74(75,5 %) i8 97 atsakiusiyjy, o i8 priesagos -istas vediniy — futbolistas:

ji pasirinko 36(36,7 %) i8 98 atsakiusiujy ir traktoristas, kurj paZyméjo 33(33,7 %

i§ 98 atsakiusiujy. Taip pat jdomu pazyméti, kad anketoje pateiktus priesagos

-istas vedinius daZniau renkasi Zemés iikio (22,37 %; -ininkas — 7,38 %), ekono-

mikos (15,6 %; -ininkas — 8,9 %), teisés (14,08 %; -ininkas — 11,4 °%) moksly

specialistai.

Priesagos-ininkas, -é vediniai gana daZnilietuviy kalboje, tiek ra8ty,tiek ir Sneka-

mojoje. Jie linke nurungti kity priesagu vedinius, Taigi ir musy informantai i§ an-

ketoje pateikty varianty prozininkas—prozaikas pirmenybe teikia prozininkui — ji

pasirinko 67(68,4 %) i$ 98 atsakiusiyju, o prozaikq — 31(31,6 %). DidZiausias

skaigius i8 pasirinkusiy leksikos varianta prozaikas yra filology®: i8 20 jj nurodé

9(29 %), 0 11(16,4 %) — prozininka.

Priesagos-ininkas, -é vediniy gausumui ir populiarumuilietuviy kalboje turi jta-

kos ir tai, kad Sie vediniai gali biti sudaromi i8 jvairios morfologinés strukttros

Zodiiuy, paprastai daiktavardZiy. Gauséja ju, sudaryty ir i8 sudurtiniy daiktavardziy,

turingiy démenj -tyra ir einantiy mokslo Saky pavadinimais, pvz.: dirvotyra—

dirvotyrininkas, -¢, kraStotyra—kraStotyrininkas, -é, menotyra—menotyrininkas,

-é, mokslotyra—mokslotyrininkas, -é, tautotyra—tautotyrininkas, -é. Démuo -tyra

gali biti duriamasir prie tarptautinio ZodZio, pyz.: patentotyra, teatrotyra. TS 8iy

sudurtiniy Zodziy taip pat padaromi daiktavardZiai su priesaga -ininkas, -é: patento-

tyrininkas, -é, teatrotyrininkas, -é. Minétos darybospriesagos-ininkas, -é daiktavar-

diiai paprastai eina mokslininky pavadinimais. Salia vartojama ir grynai tarptau-

tiniai mokslo Saky pavadinimai, ypaé daZnai turintys sudétinj démenj -logija (-log-

+-ija), pvz.: kultiirologija, literatiirologija, patentologija, teatrologija. Daiktavar-

diiai, turintys démenj -logas, -é, eina mokslininky pavadinimais, pvz.: kultiirolo-

gas, -e, literatitrologas, -é, patentologas,-é, teatrologas, -¢. Démenys-logija, -logas,

-é gali biti duriamiir prie lietuvi8ko daiktavardzio, pavyzdZiui, dainologija, daino-

logas, -é.

Taigi lietuviy kalboje daznai sinonimiSkai vartojamipriesagos -ininkas, -é daikta-

vardiiai, padaryti i§ sudurtiniy, turintiy démenj -tyra, ir daiktavardziai, turintys

® Dauguma misy apklaustyjy filology yra rusy kalbos specialistai.
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démenj -/ogas, -é. Buvo idomu Zinoti, kuriems i§ Siy daiktavardziy pirmenybe

teikia miisy informantai. IS anketoje pateiktyjyu teatrotyrininkas—teatrologas,

patentotyrininkas—patentologas misy informantai daZniau linke vartoti daiktavar-

dius su démeniu -/ogas: juos nurodé 77,5 %, 0 -ininkas — 16,35 %. I§ 93 atsakiu-

siuju vedinj teatrologas rinkosi 79(83,6 %,), teatrotyrininkas — 14(14,3 %), 0 i8

88 atsakiusiyju patentologq pazyméjo 70(71,4 %), patentotyrininkg— 18(18,4 %)

informanty. DidZiausias procentas (50 %; -logas — 18,8 %) pasirinkusiyjy nuro-

dytus priesagos -ininkas vedinius yra technikos moksly specialistai.

Atsirandair ateityje atsiras vis daugiau mokslo Saky. Reikés ir naujy ty mokslo

Saky bei mokslininky pavadinimy. Minéto tipo naujadarai (ypaé su démenimis

-logija, -logas, -é) kai kuriose kalbose jau seniai vartojami. Dél kalby kontakty

jie paplito ir lietuviy kalboje.

Ganatvirtai laikosi hibridai su priesaga -orius (giedorius, pasakorius), kiek retiau

vartojamas priesagos -auninkas vedinys keliauninkas (= keliautojas, keleivis). Mat

daugelis i8 jy turi specifine reikSmeir nelengvai pakeitiami. Ypat populiarus pasako-

rius:i8 97 atsakiusiuju ji pasirinko 54(54,1 %); pasakotojq— 43(43,9 %,). Giedoriy

nurodé 48(49 %). Hibrida keliauninkas pazyméjo savo atsakuose 29(29,6 %) iS

96 atsakiusiyjy.

Darvartojami kalbojeir hibridai su priesaga -adéjas. I§ anketoje pateikty varianty

piktadarys—nenaudélis—niekadéjas 13(13,3 %) i$ 94 atsakiusiyjy pasirinko nevykusj

minétos priesagos vedinj niekadéjas. Tai 7 i8 23 techniky, 2 i§ 15 ekonomisty, 2 iS

16 teisininky, 1 i$ 28 filology, 1 i§ 10 gamtininky.

Dabartinéje bendrinéje lietuviy kalboje gana daZnai vartojami priesagos -ietis,

-é vediniai. Ir tarmése, ir bendrinéje lietuviy kalboje su priesaga -ietis, -é sudaromi

asmeny pavadinimai i8 ju gyventy ar gyvenamyjy miesty, miesteliy, kaimy vardy

pvz.: birStonietis, -e DLKZ 81, sasnavietis, -é LKG 1 411, vilkavixkietis, -é DLKZ

939, vilnietis, -- DLKZ 940.

Tam pagiam reikalui vartojamosir priesagos-iskis, -é, -énas, -é, pyz.: kurSéniskis,

-é LKZ VI 972, mazeikiskis, -é DLKZ 389, molétiskis, -6 DLKZ 407, skuodiskis,

-é DLKZ 716,Silaliskis, - DLKZ 812, vilnixkis, -e DLKZ 940, kupiskénas DLKZ

345, rokiskénas DLKZ 671, vabalninkénas LKG I 412.

Bendrinéje lietuviy kalboje beveik visi vediniai, Zymintys asmenis pagal jy kili-

mo bei gyvenamaja vieta, imami daryti su priesaga -ietis, -é. .,Lietuviy kalbos gra-

matikoje“4, be tos reikSmés, nurodyti dar du priesagos -ietis, -é vediniy darybos

atyejai. Su Sia priesaga asmeny pavadinimai sudaromi: 1) i8 zemyny, valstybiy,

kraSty tikriniy vardy, pvz.: amerikietis, -e DLKZ 13, europietis, -e DLKZ 152,

suvalkietis, -é DLKZ 794; 2) i& bendriniy vietos pavadinimy, pvz.: kaimietis, -é

DLKZ 274, miestietis, -e DLKZ 399, pajirietis, -e DLKZ 485, uzsienietis, -é DLKZ

899.

»Lietuviy kalbos gramatikoje“ uzsimenama ir apie tokius priesagos -ietis, -é

daiktavardZius, kurie Zymi ne asmens ry8j su vieta, o jo priklausyma (savo ide-
 

4 Lietuviy kalbos gramatika, V., 1965. T. 1. P. 411.
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ologija, veikla...) prie kokio kolektyvo ar zmoniy grupés®, pvz.: ansamblietis,

-é, giminietis, -é, gvardietis, -é, pasaulietis, -é, tautietis, -é. Tokiy pavyzdZiy yra ir”

daugiau, pvz.: armietis, -e LKZ 1 309, tévynietis, -é DLKZ 848.

Lietuviy kalbos gramatikoje“ norminiais laikomi dvejopi priesagos -ietis, -¢

vediniai: vieni jy Zymi asmenis pagal jy kilimo bei gyvenamaja vieta, kiti — pagal

priklausyma kolektyvui. Bendrinéje lietuviy kalboje gauséja daiktavardziy, padary-

ty su priesaga-ietis, -é i8 darbo vietos, darbo kolektyvo pavadinimo.Priesaga -ietis,

-é yra dabar labai dari, ji turi tendencija virsti universaliausia sudarant asmeny

pavadinimustiek pagal jy kilimo bei gyvenamaja vieta, tiek pagal priklausyma

kokiam nors kolektyvui. Blogiausia, kad Sios priesagos vediniai vartojami net iky-

tiai, ifstumiant kity priesagy vedinius. Apie tai yra nemazai rasyta®. Tai patvirti-

na ir miisy anketiniai duomenys: 65,31 % misyu apklaustujy linke vartoti priesa-

gos -ietis, -é vedinius, o 30,43 % renkasi kity priesagy vedinius.

Kaip jau minéjome, lietuviy kalboje asmeny pavadinimams pagal jy kilimo bei

gyvenamaja vieta sudaryti nuo seno vartojamosir priesagos-iskis, -é, -énas -é.

18 pateiktyju varianty vilnietis—vilniskis i8 98 atsakiusiujy 91(92,9 %) nurodé var-

toja: vilniet{, 5(5,1 %) — vilniski ir 2(2 %) — pazyméjo abu variantus. 18 varianty

kurgéniskis—kurSénietis pasirodo taip pat daznesnis yra kurSénietis: ji sakési varto-

ja 50(51 %) i8 97 atsakiusiyju, kurgéniski pasitinko 45(45,9 %), 0 2(2 %) nurodé

abu variantus. Taip pat i8 kity pateiktujy varianty pirmenybéteikiama priesagos

-ietis, -¢ vediniams: i§ 97 atsakiusiyjy 64 (65,3 %) pasirinko mazeikieti, 31(31,6 %

— mazeikiski, 2(2 %) nurodé vartoja abu; i8 95 atsakiusiyju 53(54,1 %) nurodé

skuodietj, 41(41,8 %) — skuodiski, 1(1 %)— abu.

Nors vietos gyventojai taip pat daZniau jprate sakyti kupiskénas, rokiskénas, bet

miisy informantai labiau linke sakyti kupiskietis: ji pazyméjo 67(68,4 %) iS 97

atsakiusiuju, Kupiskéng — 29(29,6 %) ir ICL %) pasirinko abu variantus. Net

i8 pateiktyjy varianty qustralas—australietis 62(63,3 %) i8 98 atsakiusiujy sakosi

vartoja pastaraji, 35(35,7 %) — australq ir 1(1 %) — abu.

IS anketoje pateikty varianty gelexinkelietis—gelezinkelininkas 73(74,5 %) i8

97 renkasi geleZinkelieti, 0 23(23,3 %) — gelezinkelininkq (1 informantas abu pa-

Zymi), nors Zymint pagal specialybe, profesija, uzsiémima vartotini priesagos -inin-

kas, -é vediniai.

Sprendiiant i8 anketiniy duomeny, priesagos -ietis vedinius daZniau tenkasi

technikos (-ietiy — 30,11 %), kity priesagu — 11,98 °%) moksly specialistai, o kitu

priesagy vedinius daZniau linke vartoti filologai (-ietis — 21,21 %, kity priesagu

— 26,64 %).

Priesagos -ietis, -é daiktavardziy plitimas turi neigiamy padariniy. Sie daikta-

vardiai dabar gausiai daromii8 bet kokio gamybinio, meninio kolektyvo, organi-

 

5 Ten pat. P. 412.

6 Zr. Paulauskiené A., Tarvydaité D. Gramatikos normosir dabartiné vartosena. K.,

1986. P. 44—46; Simonaityté V. Priesagos-ietis, -é daiktavardziai tarybiniy mety raSty kalbo-

je // Kalbos kultara. 1979. Sas. 36. P. 383—44; Venckuté R. Senosir naujos bédos // Masy kal-

ba. 1980, Nr. 4, P, 15—17ir kt.
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zacijos pavadinimo. Jy daryba ir vartojima, galimas daiktas, skatina kitos kalbos,
* ypaté rusy. Pavyzdziui, daug naujy priesagos -ietis, -¢ daiktavardZiy sudaromai8

imoniy ir kitokiy simboliniy pavadinimy: baltijietis, -é (,,Baltijos* laivy statykla)

T 1985 3, ekranietis, -é (,,Ekrano“ gamykla) T 1987 100, elektronietis, -é (,,Elek-

trono“ gamybinis susivienijimas) VN 1988 76,jiesietis, -é (,,Jiesios* eksperimentiné

dailiosios keramikos gamykla) T 1989 99, mastietis, -é (,,Mastio“ trikotazo fabrikas)
T 1989 12, vairietis, -é (,,Vairo“ dviratiy gamykla) T 1989 13; i8 sporto draugiju
bei kolektyvy simboliniy pavadinimy: dinamietis, -é (,,Dinamo“ sporto draugija)

T 1985 4, kibirkstietis, -é (,,KibirkSties“ krepSinio komanda) T 1987 70, Zalgirietis,

~¢ (,,Zalgirio“ krep8inio komanda) T 1989 200; i¥ laikra8tiy ir leidyklu simboliniy

pavadinimy: fiesietis, -é (laikra8tis ,,Tiesa“) T 1990 254, mokslietis, -é (leidykla

»Mokslas“) r8.; i8 meno bei kity kolektyvy simboliniy pavadinimy:. sakalietis -é,

(vyry choras ,,Sakalas“) LR 1990 10, versmietis, -é (klubas ,,Versmé“) T 1987 40,

Zinijietis, -é (,,Zinijos“ draugija) MG 1986 4 19 ir kt.

Rusy kalboje i§ simboliniy pavadinimy daromi daiktavardZiai su priesaga -ey,

kurie j lietuviy kalba daZniausiai yertiami priesagos -ietis, -é vediniais, pvz.:

Ounamosey (byt6ombuaa KoManga ,,JJuHamMo“) II 1978 53 — dinamietis, cnapma-

kosey (bytOompHat KomMaHga ,Cnaptak*) BM 1976 257 — spartakietis, mopne-

dosey (KoMaHZa mo XoKKero. ,,Topneno“) — torpedietis, mocguavmoeey (,,Moc-

cuseM“) BM 1975 156 — mosfilmietis. Tokie vertiniai skatina panasiy daikta-

vardziy susidaryti ir i8 simboliniy pavadinimy, vartojamy lietuviy kalboje. Tam

tikra dalis tokiy daiktavardZiy yra atsitiktiniai (okaziniai) ir, pateke j ra8ty kalba,

turi Zurnalistinio Zargono atspalyj. Be to, nereikia Sios priesagos vediniais  keisti

kity priesagy vedinius. Sitaip ankséiau i8 laikraS¢iy pavadinimy buvo daromi_ daik-

tavardZiai su priesaga -ininkas, pvz.: ausrininkas, varpininkas.

Lietuviy kalboje daugéja panasiy vediniy, kurie daromi su priesaga -ietis, -é iS

ty Zmoniy vardy, kurie suteikti. jmonei, mokyklai ar kitokiam kolektyvui. Siais

prtiesagos -ietis, -é vediniais nusakoma asmens priklausymas kolektyyui, kuris ir

pavadintas jzymaus asmens vardu,pvz.: ciurlionietis, -é (M. K. Ciurlionio viduriné

meno mokykla) LM 1989 13, janonietis, -é (J. Janonio popieriaus fabrikas) T 1986

10. Tai naujas, nejprastas kalbos reiSkinys.

Blogiausia, kad bendrinéje lietuviy kalboje vartojami priesagos -ietis, -é daikta-

vardziai, sudaryti iS jvairiy kolektyvy bei organizacijy pavadinimy. Kai kurie ik

ju labai gremézdiski, pavyzdziui, padaryti i8 iSvestiniy daiktavardZiy: Jleidyk-

lietis, -é ,leidyklos darbuotojas* LM 1987 9, Svietimietis, -é ,,8vietimo darbuoto-

jas* T 1989 12; i sudurtiniy daiktavardziy: bendrabutietis, -é (r8.), literatirme-

nietis, -é LM 1989 10, kuris padarytasi8 Zargoni8koliteratirmenio; i§ dviejy Zodziuy:

naujaakmenietis, -6 (Naujosios-Akmenés gyventojas) T 1989 200, naujavilnietis, -é

(Naujosios Vilnios gyventojas) VN 1990 242 ir kt. Laikantis lietuviy kalbos normos,

néra reikalo Sios priesagos daiktavardZius vartoti vietoj kity priesagy vediniy.

Pavyzdziui, Zymint asmenis pagal jy kilimo bei gyvenamajqa vieta, nereikia pamirsti

priesagy -iskis, -é ir -énas, -é. Zymint asmenispagal priklausyma kolektyvui, geriau

uz priesagq -ieftis, -é tinka priesaga -ininkas, -é.
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Lietuviy kalboje labai dariis priesaginiai daiktavardziai, Zymintys maSinas, me-

chanizmus, jrenginius, prietaisus arba jy dalis. Paprastai jie vadinamijrankiy pava-

dinimais (nomina instrumenti). Jais laikomi ,,tie daiktavardZiai, kurie su priesagomis

ar galiinémis yra padaryti i8 veiksmaZodZiy (daZniausiai tranzityviniy) ir Zymi daik-

ta (jnagi, ryka, prietaisa ar Siaip kokia priemone), skirta atlikti pagrindiniu ZodZiu

pasakytam veiksmui*’. [rankiy pavadinimy daugiausia sudaroma su priesagomis

-tuvas, -iklis. Tiesa, terminijoje paprastai Siy priesagyu funkcijos diferencijuojamos:

stambesniy techniniy priemoniy, jvairiy masiny aparaty pavadinimai daZniausiai

daromisu priesaga-fuvas, o smulkesniy techniniy priemoniy, masiny, mechanizmy

pavadinimai — su priesaga -ikdis, retiau -eklis. Bet kartais technikos terminijoje

tai patiai savokai Zyméti paraleli8kai vartojami priesagy -tuvas ir -iklis vediniai.

Anketine apklausa buvo svarbu i8siaiSkinti, kurios priesagos — -tuvas at -iklis

— yedinius (kai jy reik8més sutampa) linke vartoti informantai. Anketoje buvo

pateikti abiejy priesagu variantai, pvz.: Nusipirkau sodui (purskikli, purkStuva).

I8 skliausteliuose esantiy varianty 91(92,9 %) iS 97 atsakiusiujy renkasi purkStuvq,

0 6(6,3 %) — purskiklj. Tokiu pat bidu buvo pateikiamiir kiti variantai: gaudiklis

ir gaudytuvas — i 80 atsakiusiyjy 62(63,3 %) nurodé gaudytuvq, 17(17,3 %) —

gaudiklj, 0 1 (1 %) rinkosi abu variantus; tickiklis ir tiektuvas — 42 (42,9 %) i8 70

renkasi ticktuvq, 28 (28,6 %,) — tiekiklj. Taip pat i8 varianty rinkiklis ir rinktuvas

pirmenybé teikiama rinktuvui: jj pazyméjo 64 (65,3 %) i8 81 atsakiusiojo, o rin-

kiklj —'17 (17,3 %).

Taigi net 66,1 °, apklaustyjy nurodo priesagos -tuvas vedinius, o 17,33 % —

priesagos -iklis vedinius. Priesagos-tuvas vediniy populiarumui dabartinéje bendri-

néje lietuyiy kalboje turéjo jtakosir tai, kad $i priesaga savo darumu yra pralen-

kianti visas kitas tos reik$més priesagas. Be to, priesagos -fuvas daiktavardZiai daz-

niausiai esti terminai, o ,,terminologijoje su Sia priesaga tik jrankiy pavadinimai

ir tedaromi. Tai ig esmés sutampasuliteratiirinés ir liaudies kalbos Sios priesagos

darybos polinkiais. Kita vertus, liaudies kalboje Sios priesagos vediniais daz-

niausiai pavadinami tik jvairis jnagiai“®.

Lietuviy Snekamojoje kalboje (daznai ir raStuose) suaktyvéjusi su priesagomis

-éjas, -tojas ne asmenyardziu,o ivairiy jrankiy pavadinimy daryba, pvz.: skleidéjas,

smulkintojas (paSary). Priesagy -éjas, -tojas vediniais pavadinamosir jvairios chemi-

nés medZiagos, pvz.: skiedéjas, minkStintojas, tirpintojas. SiamreiSkiniui turi jtakos

ir slavy kalbos, ypat rusy kalba, kur tos patios priesagos vediniai tinka pava-

dinti ir asmenims, ir jrankiams, pvz.: eodumeao ir sodonumamese, numameab,

Lietuviy kalboje nuo seno skiriamos priesagy -éjas, -/ojas ir -iklis, -tuvas vediniy

reik¥més. Pirmaisiais pavadinami asmenys, veikéjai, o antraisiais — irankiai,

prietaisai, medZiagos, su kuriomis atliekamas veiksmas. Taigi rusy kalbos ZodZiai

Pacnpocmpduumeas, KopmMousMembuUMedb, Pacméopumed, MAeUUMNeAS i lietuviy

 

? Urbutis V. Daiktavardziy daryba’// Lietuviy kalbos gramatika. V., 1965. T. 1. P. 381.

8 Keinys S. Priesaginé lictuvi8ky terminy daryba // Lietuviy terminologija: Lietuviy kalbo-

tyros klausimai. V., 1975. T. 16. P. 20.
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kalba turi biti vertiami sklaidytuvas, pasary smulkintuvas, tirpiklis, skiediklis,
mink&tiklis.

Kaip jau minéjome, vediniai su aiSkiomis veikéjus Zymintiomis priesagomis
daznai vartojami ne savo reikSme, Sakoma ir raSomaixéméjas (démiy) vietoj valiklis,
pakéléjas vietoj keltuvas, kéliklis ir kt. Tai ry$ku ir if misy anketiniy duomenyu.
I8 pateiktyjy varianty valiklis, émiklis, iXéméjas (démiy) dauguma informanty (net
68 (69,4 %) i8 97 atsakiusiyjy) pasirinko nenorminj ixéméjas, kuris su priesaga
-éjas vartotinas net medZiagoms, su kuriomis atliekamas veiksmas, vadinti. Vedinj
valiklis, kuris yra norminis, nurodé vartoja tik 24 (24,5 %) informantai, o émiklis
— 3 (3,1 %).

I§ apklaustyjy vedini ixémeéjas daZniausiai nurodé: technikos mokslu specialistai
— 19 i 23, zemés Ukio — 10 i 14, ekonomikos — 11 i¥ 15. Miisy nuostabai $i
vedinj taip pat pasirinko net 11 i§ 20 filology(tiesa, kaip minéjom, dauguma ap-
klaustyju filology yra rusy kalbos specialistai). ,

Palyginti daug maZiau, negu vedinj ixéméjas, informanty pasirinko nenorminj
vedinj skiedéjas: jj nurodé vartoja 24 (24,5 %) i$ 95 atsakiusiujy, o norminj skiedik-
lis — 61 (61,9 %). IS apklaustyju labiausiai $j nekodifikuota leksikos varianta
pasirodo pamége technikos moksly specialistai: jj pasirinko 12 i§ 23 atsakiusiujy.
Misy nagrinéjami priesagu -éjas, -tojas vediniai kartais dar turi ir prieSdélj, kuris

nelabai biidingaslietuviy kalbai. Gana daZnas lietuviy, kalboje ir nevykes darinys
Pagreitintojas. 18 anketinés apklausos paaiSkéjo, kad jj linke vartoti net 64 (65,3 °%)
iS 90 atsakiusiyju, o norminj varianta greitintuvas — 26 (26,5 %). Neteiktina lie-
tuviy kalbai pagreitintojq labiausiai pamége Zemés ikio (jj nurodé 10 i§ 12 atsakiu-
siyjy) ir technikos(jj pasirinko 16 i§ 19 atsakiusiyjy) moksly specialistai.
Taip pat dauguma informanty pasirinko nenorminj pakéléjas — net 65 (66,3 %,

i 86 atsakiusiujy (vietoj pateikto anketoje norminio varianto kéliklis — jj paZymé-
Jo savo atsakuose 26 (26,5 %) informantai). Vienas informantas nejautia pakéléjo
ir kéliklio skirtumo, todél renkasi abu.
Daznai miisy kalboje vartojamas ir nevykes darinys autopakrovéjas vietoj nor-

minio autokrautuvas. Tai matyti ir i§ miisy anketiniy duomenu: i§ 93 atsakiusiyju
net 70 (71,4%) pasirinko autopakrovéjq, 0 23 (23,5 %) — autokrautuva. Darinys
autopakrovéjas yra ir labai griozdi8kas, Salia pirmojo tarptautinio démens auto-
turintis darir lietuviSka prieSdélj pa-. Ra&ty ir Snekamojoje kalboje vartojamasir
autopakrautuvas. Tokie dariniai bendrinei lietuviy kalbai neteiktini ir daugeliu at-
veju vartotini be lietuvi8ko prieSdélio. Su lietuviSku prieSdéliu Sie daiktavardziai
pateisinami tik tada, jei be prieSdélio jie turi kitokia termino reik¥me.

Taigi lietuviy kalbos norma reikalauja, kad priesagy -¢jas, -tojas vediniai zymétu
asmenis, veikéjus ir nebiity vartojami jrankiams, prietaisams, maSinoms, medZia-
goms su kuriomis atliekamas veiksmas, yadinti’,

Dabartinéje bendrinéje lietuviy kalboje plinta daug abstraktios reik’més daik-
tavardziy. Jie ypaé paplite moksliniame bei publicistiniame stiliuose. Daug var-
tojama vardaZodZiy abstrakty arba ypatybiy pavadinimy, kurie su priesagomis ir
 

* Apie tai plasiau Zr. Keinys S. Min. veik. P, 24-27,
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galiinémis dazniausiai padaromi iX budvardZiy, retiau — i$ daiktavardZiy, o kar-

tais ir i§ kity linksniuojamy ZodZiy"’.

Pati dariausia vardazodZiy abstrakty ‘priesaga yra -umas, i§ likusiyjy dar miné-

tinos -ybé bei -ysté. Priesagos -umas ir -ybé daZniausiai yra vartojamos biidvardziu

abstraktams darytis, o priesaga -ysté — daiktavardZiu abstraktams.

Kai kurie priesagos -ysté daiktavardziai pagal savo reikSme yra artimi priesagy

-umas bei -ybé daiktavardZiams. Bidingiausias skirtumas tarp priesagyu -wmas ir

-ybé abstrakty yra tas, kad ,,priesagos -ybé vedinius ypaé mégstamavartoti tada,

kai Zymimaja ypatybe reikia labiau pabrédti, suintensyvinti, kitaip sakant, kai kal-

bamaapie labai ry8kia, stipriai pasireiSkiantia ypatybe’?.

BandytaissiaiSkinti, kuriy priesagy vedinius dazniau linke vartoti misy infor-

mantai. Anketoje buvo pateikti vediniai: antrametysteé—antrametiskumas. 18 92

atsakiusiyju 80 (81,6 %%) nurodé vartoja varianta antrametysté, 0 12 (12,2 %) — an-

trametiskumas. Taip pat nurodyti ZodZiai su priesagomis -ys¢é ir -ybé: pilnametys-

té—pilnametybé, neturtysté—neturtybe. 18 97 atsakiusiuju pilnametyste pazyméjo

91 (92,9 %), 0 pilnametybe — 6 (6,1 %); i8 72 informanty 25 (25,5 %) pasirinko

neturtyste, 0 46 (46,9 %) — neturtybe.

Del rusy kalbos poveikio vis daZniau pasirodo daiktavardziy su prie’déliu nu-

ir priesaga -imas, kurie paprastai yra terminai, pvz.: nudujinimas — o6e3za3z0eanue,

nukenksminimas — o6e3epeacueanue, nuriebalinimas — o6eso1cupusanue, nuskausmi-

nimas — o6e360aueanue, nuvandeninimas — obe36oocusdnue.

Sios darybos ZodZiai kalbininky neaprobuojami, bet specialioje literatiiroje ir

Siaip vartosenoje paskutiniais deXimtmetiais gana daZni. Ir musy apklausti asmenys

i§ pateikty varianty anestezavimas—anestezija—nuskausminimas pirmenybe teikia

nuskausminimui: i8 96 atsakiusiyjy ji pasirinko 53 (54,1 %), anestezavimq nurodé

12 (12,2 %) anestezija — 19 (19,4 %). Tdomu pazyméti, kad vedini nuskausmini-

mas pasirinko net 11 i§ 20 filology,taip pat jam pirmenybeteiké 13 i 23 technikos,

10 ig 15 ekonomikos, 7 i8 10 gamtos moksly specialistu.

Lietuviu kalboje gauséja ir bidvardziy. Ju darybos ir vartojimo aktyvéjimui

turéjo reikSméesir mokslo bei technikos raida, pareikalavusi sudétingy pavadinimy,

kurie daZnai Zymimi bidvardZiu ir daiktavardziu. Dabartinéje bendrinéje lietuviu

kalboje dariausios bidvardZiy priesagos yra -inis, -é, -iskas, -a, -ingas, -a. Daugiau-

sia yra priesagos-inis, -é bidvardziy. Sios priesagos bidvardziy darybos produk-

tyyumuituréjo jtakosir tai, kad jie gali biti daromi i§ daiktavardZiy, bidvardziy,

skaitvardziu, dalyviu, prieveiksmiy,prielinksniy konstrukcijy ir kt.1°. Taigi priesaga

-inis, -é gali biti dedama prie jvairios struktiros ir jvairios reik8més pagtindiniy

Zodziu.
 

10 Plagiau Zr. Urbutis V. Daiktavardziy daryba // Lietuviu kalbos gramatika. V., 1965. T.

1, P. 306—316.

4 Ten pat. P. 308.

12 Plaviau Zr. KniakSta P. Priesagos -inis badvarddiai: daryba, reikSmés, gramatiniai sinoni-

mai. V., 1976, P. 7—S5.
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Priesagos-inis, -¢ bidvardzZiy darybos produktyvumasir yra viena i8 pagrindiniy
priezastiy, dél kuriy Sie bidvardziai taip gausiai vartojami ir ju vis daugéja dabarti-
néje lietuviy kalboje. Jy gausu tiek Snekamojoje, tiek taSty kalboje, ypat publicis-
tikoje, mokslo literatiroje.
Bidvardziy su priesaga -inis, -é darybai bei vartojimui turi jtakos ir i$orinés

prieZastys. Viena i ju —rusy kalbos poveikis. Rusy kalbos biidvardzZiai su prie-
Sagomis -ennerii, -cxuit skatina bidvardziy su priesaga -inis, -é daryba bei var-
tojima lietuviy kalboje, plg.: gamybinis — npoussodcmeenneiii, kokybinis — xa-
uecmeecnneii, miciurininis — muuypunckuit, iikinis — xoznticmeennviit ir kt.
Nemazai problemyi&kyla dél priesagos-inis, -é biidvardZiy vartojimolietuviy

kalboje, ypaé dél biidvardziu konkurencijos su nusakomuoju kilmininku. Ne visi
priesagos-inis, -é bidvardiiai yra bitini, juo labiau, kad jie daZnai nepagristai var-
tojami vietoj daiktavardzio kilmininko™.

Mégintai8siaiSkinti, ar priesagos-inis, -é biidvardZius, ar daiktavardZiy kilminin-
ka (Zinoma, kai Siu gramatiniy formy reik$més sutampa) labiau linke vartoti miisu
informantai. Anketoje buvo pateiktas sakinys: Kultiros namuose ivyko (kraStoty-
riné, krastotyrininky) vakaroné. 8 skliausteliuose esantiy varianty reikéjo pasi-
tinkti viena. I8 96 atsakiusiyju 90 (91,8 %) pasirinko blogesnj varianta — krasto-
tyriné vakaroné, 0 6 (6,1 %) (filologai) — krastotyrininky vakaroné. ¥& variantu
irankinis cechas — jrankiy cechas taip pat populiariausias pasirodojrankinis cechas:
ji nurodé 78 (79,6 %) i8 97 atsakiusiujy, o trankiy cecha — 19 (19,4 %). Teiktina
varianta jrankiy cechas pa%yméjo 18 i§ 19 filology ir 1 gamtininkas.

IS varianty metodinis kabinetas it metodikos kabinetas populiaresnis yra metodinis
kabinetas: i& 95 jj sakosi vartoja 69 (70,4 %), 0 metodikos kabineta — 25 (25,5 %);
1 (1 %) — pazyméjo abu variantus.

Lietuviy kalboje vartojamair bidvardZiy su priesaga-inis, -é bei pirmaisiais déme-
nimis bendra- ar visa-. Jy pasirodyma skatino ir rusy kalba (plg. rusy k. o6:ye- ir
6ce-). DaZniausiai Sie bidvardZiai ir yra vertiniai ix tusy kalbos. Tokie bidvardZiai
nepriimtini lietuviy kalbai ir paprastai taisomi, numetant bendra- ir visa-. Vietoj
Siy bidvardZiy vartotini taip pat ir ZodZiy junginiai. Bet minétos darybos biidvar-
dziai daZni miisy kalboje, pvz.: bendraliaudinis turtas LR 1990 199, bendra-
valstybiné reikimé T 1989 12, visaliaudinis patriotizmas R 1990 270.
Dabartinéje bendrinéje lietuviy kalboje priesagos -inis, -é biidvard%iai daznai’

daromii8 prielinksniniy konstrukcijy, ypaé i§ daiktavardZiy ir prielinksnio tarp.
Rusy kalboje beveik tuo patiu metu pradéjo gauséti biidvardZiu su démeniu meoc-
(meody-). Rusy lingvistai teigia, kad ¥i darybos tendencija labai irySkéjo apie
misy amZiaus vidurj*®.

Minétos darybos biidvardZiai dazZnai nukonkuruoja lietuviy kalbai teiktinesnj
kilmininkolinksnj. Tai matyti ir if miisy anketinés apklausos duomeny. Anketoje
 

0 Zr. Kniaksta P. Min. veik. P. 123—158,
™ Platiau Zr. Knigk&ta P. Min. veik., P. 36—43.
8 Zr, Bensunxos IO. A. O Pa3BATHH pyccKolt neKcuKH B CoBeTcKyio omoxy // PyccKuit

A3bIK B UIKOMIe, 1965, No 6. C. 3-9,
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buvo pateikti variantai: vyriausybiy susitarimas — tarpvyriausybinis. susita-

rimas. TS 96 atsakiusiyjy 47 (48 %) pasirinko varianta vyriausybiy susitarimas,

0 49 (50 %) — tarpvyriausybinis susitarimas. TS pirmenybe teikiantiy bloges-

niam variantui yra technikos (i8 23 ji nurodé 14, vyriausybiy. susitarimas —

9) ir Zemés ikio (8 14 tarpvyriausybinis susitarimas sakosi vartoja 9, 0 vy-

riausybix susitarimas — 5) mokslininkai. Be to, tarpvyriausybinj susitarima

savo atsakuose paZyméjo ir 5 i 18 atsakiusiyjy filologu.

Tokios darybos bidvardZiy gausu ir spaudoje, nors norimai min¢iai pasakyti daz-

nai net geriau tinka daiktavardZiy kilmininkas. Plg.: tarpkatedrinis rySys VN

1989 20 ir kKatedry rysys; tarpnacionalinispriesiskumas VN 1989 223 ir nacijy,

tauty priexiskumas, tarpnacionaliné santarvé VN 1989 223 ir nacijyu, tauty

santarvé, tarpnacionalinis susvetiméjimas VN 1989 223 ir nacijy, tauty

susvetiméjimas, tarpyyriausybinis susitarimas LA 1990 133 ir vyyriausybiy su-

sitarimas.

Kaip rodo anketinés apklausos duomenys, priesagos -inis, -é biidvardzius linke

vartoti 60,02 % misy informanty,o daiktavardzio kilmininka — 34,88 %. Didziau-

sias procentas linkusiy vartoti priesagos-inis, -é bidvardZius i8 misy informanty

yra technikos (52,18 %; daiktavardzio kilmininka — 16,38 %) ir Zemés ikio

(18,63 %; daiktayardZio kilmininka — 7,2 %) moksly specialistu. Lietuviu kalboje

daikto ypatybei Zyméti geriau tinka nusakomasis kilmininkas. Taigi geriav taip

pat vartoti metodikos kabinetas, kraStotyrininky vakaroné, jrankiy ce-

chas.
Dabartinéje lietuviy kalboje priesagos-inis, -é biidvardZiai daZnai linke iSstumti

i8 vartosenos ir priesagos-ingas, -a bidvardzius. Tarp Siy biidvardziy yra reikSmés

skirtumy, Priesagos -ingas, -a bidvardZiai zymi gausy ypatybés turéjimg arba ypa-

tybés rySkuma, o priesagos -inis, -é biidvardZiai pirmiausia nusako daikto TiS.

Kartais Sie bidvardZiai vartojami sinonimiSkai, bet, kaip teigia P. KniiikSta, ,,pagal

santykine turéjimo teikSme priesagos -inis biidvardZiams sinonimiSki gali biti tie

biidvardZiai su priesaga -ingas, kurie rodo paprasta ypatybés turéjima“!*. Reike-

ty jsiminti, kad gausumo,stiprumo reikSmei nusakyti geriau tinka priesagos -ingas,

-a bidvardZiai. Deja, daugeliu atvejy Sito nepaisoma. Tai matyti ir i8 misy anke-

tinés apklausos.
Anketoje buvo toks sakinys: Gavome daug (baltymingy, baltyminiy) paSary, kur

i§ skliausteliuose esantiy varianty net 52 (53,1 %) i8 95 atsakiusiyjy pasirinko

blogesnj varianta baltyminiy, 0 baltymingy — 43 (43,9 %). Blogesnj varianta daz-

niau renkasi technikos (15 i¥ 23), teisés (10 i§ 16), gamtos (7 i8 10) moksly specia-

listai.

DidZiausia problema délpriesagos-inis, -é bidvardziy ir yra ta, kad jie labai nu-

stelbia kitas lietuviy kalbos raiSkos priemones. Siy vediniy vartojimas ir normini-

mas yra vienas i§ sudétingiausiy kalbos kultiiros klausimy”’.

 

48 Knitksta P. Min. veik. P. 185.
1 Zr, Pupkis A. Kalbos kultiiros pagrindai. V., 1980, P. 119—120.
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Lietuviy kalboje gana dazZnai kitas raiSkos priemones, ypaé daiktavardZio kilmi-

ninka, uZgoZia ir priesagos-iskas, -a bidvardZiai. Tai matyti ir i3 miisy anketos duo-

meny. Buvo anketoje sakinys: Moksleiviai renkasi (darbininky, darbininkiskas)

profesijas. 18 skliausteliuose esanciy varianty dauguma — 51 (52 %) i8 98 atsakiu-

siuju pasirinko darbininkixkas, darbininky — 46 (46,9 %), 0 1(1%) nurodé abu

variantus. I$ apklaustyjy didZiausias skaitius pasirinkusiy varianta darbininkixkas

yra technikos(i8 23 ji paZyméjo 15) ir ekonomikos(i§ 15 ji nurodé 9) moksly specia-

listai. Lietuviy kalboje, reiSkiant priklausyma kaip riiSine ypatybe, geriau vartoti

nusakomaji kilmininka, 0 ne priesagos -iskas bidvardj. Tad misy minétame saki-

nyje reikéty vartoti variant darbininky profesijas, nes prieSingu atveju atrodyty,

kad mokiniai renkasi panaSias j darbininky profesijas.

Dabartinéje vartosenoje vis daugéja sudurtiniy bidvardZiy, kuriy antruoju dé-

meniu cina visas Zodis su priesaga -iskas, -a, pvz.: daugiatautiskas, -a, lygiateisis-

kas, -a, naujamadiskas, -a ir kt. Vietoj jy daZnai geriau vartoti galiinés -is vedinius'®.

Bet i8 anketoje pateiktyjy varianty /ygiateisiskas—lygiateisis dauguma misy in-

formanty pasirinko pirmajj: ji nurodé 60 (61,2 %) i§ 98 atsakiusiujy, o geresnj

varianta /ygiateisis — 37 (37.8 %), 1 (1 %) informantas sakosi vartojas abu varian-

tus. DidZiausias skaitius, pasirinkusiy varianta /ygiateisiskas (16 i§ 23), yra techni-

kos mokslu specialistai.

Anketoje buvo pateiktas sakinys: Man patinka Sita (naujamadiska, naujamadeé)

suknelé. Vélgi populiariausias pasirodé naujamadiska: §j dirbtinj varianta sakosi

vartoja: net 76 (77,6 °,) i$ 93 atsakiusiyju, o 16 (16,3 %) pasirinko teiktina varian-

ta naujamadé.

Dar vartojami (ypa¢ Snekamojoje kalboje) hibridai su -avas, pvz.: ruZavas (=ro-

Zinis), sméliavas (= smélinis). Tai rodo ir anketiné apklausa. Ypaé populiarus

hibridas ruZavas: jj sakosi vartoja 42 (42,9 %) informantai i§ 96. Jj labiausiai yra

pamége technikos (rinkosi 14 i$ 23), Zemés akio (8 i§ 14), ekonomikos (8 i8

15) moksly specialistai. Taip pat minéta hibrida savo atsakuose paZyméjo net 6 i8

19 filologu.

Hibridas sméliavas labiau traukiasi i vartosenos. Vietoj jo kalboje vis tvirtiau

isigali norminis leksikos vienetas smélinis. Tai matyti ir i8 misy anketos rezultatu.

Sméliava savo atsakuose nurodé tik 14 (14,7 %) i8 95 atsakiusiyjy: 8 technikos, 4

zemés tkio, 2 ekonomikos :moksly specialistai.

Lietuviy kalboje, ypaé Snekamojoje, daZnai vartojama_netaisyklingos darybos

prieveiksmiy, pvz.: dvasiniai (= dyasiskai) nualintas, i gyvenima Zitriu filoso-

Siniai (= filosofiskai), fiziniai (= fiziskai) atsilikes ir kt. Tai matomeir i8 an-

ketiniy duomeny.

Anketoje pateiktas sakinys: Bilietai buvo iXpirkti per (rekordiniai, rekordixkai,

labai, nepaprastai) trumpq laikq. Net 47 (48 %) i$ 98 atsakiusiyjy sakosi varto-

ja netaisyklingos darybos prieveiksmj rekordiniai, 39 (39,8 °%,) — rekordixkai, 12

(12,2 %) — labais nepaprastai.

 

18 Pilg. Kalbos praktikos patarimai. V., 1985. P. 109.
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Bendrinéje lietuviy kalboje nedaromi prieveiksmiai i8 santykiniy bidvardziu,

su priesaga-inis, -é. Tokia daryba yraatsiradusi dél kity kalby poveikio,J. Jablonskis,

taisydamas minétos darybos prieveiksmius, daZnai maté ir visos konstrukcijos,

yartojamos su Siais prieyeiksmiais, netaisyklinguma’.

Apibendrinantpriesagy vediniy vartojimg dabartinéje lietuviy kalboje galima da-

ryti i8vada, kad dar daZnai vartojami ir netaisyklingos darybos daiktavardZiai,

bidvardiiai, prieveiksmiai. Tai liudija ir anketiniai duomenys: 57,65 % informanty

linke vartoti nenorminius priesagy vedinius, 0 37,75 % — norminius. 18 anketos

duomeny taip pat matyti, kad didZiausias procentas i§ apklaustyju, pasirinkusiy

nenorminiuspriesagy vedinius, yra technikos moksly specialisty: 63,73 % ju pasi-

rinko blogusvariantus, 0 34,35 % — gerus. Kaip matéme, kai kurie priesagy ve-

diniai vartojami ir ne savo vietoje. :

SUTRUMPINIMAI

DLKZ — Dabartinéslietuviy kalbos Zodynas / Ats. red. J. Kruopas, 1972.

LA  — Lietuvos aidas (laikraStis).

LKG — Lietuviy kalbos gramatika / Vyr. red. K. Ulvydas. 1965. T.1.

LKZ — Lietuviy kalbos Zodynas / Ats. red. J. Kruopas. 1968. T.1;1969. T.2,+.1962. T.6.

LM _ —Literatiira ir menas (laikraStis).

LR —Lietuvos rytas (laikraStis).

MG — Mokslas ir gyvenimas (Zurnalas).

R — Respublika (laikraStis).

rs. —raStai, neturintys atskiry sutrumpinimy.

T — Tiesa (laikrastis).
VN — Vakarinés naujienos (laikra8tis).

BM — Besepsaa Mocksa (laikraStis).

Tl —[pasaa (laikraStis).

Pastaba: Skaiéiai rodo laikraStiy iSleidimo metus, numerius, Zurnaly metus, numeriusir pusla-

pius. Roméni8ki skaitiai rodo knygy tomus, arabiSki — puslapius.

ON THE USAGE OF CERTAIN DERIVATIVE SUFFIXES’

IN LITHUANIAN

Summary

Thepresent paperis based on thedatacollected by using a special questionnaire oflexical inves-

tigation “Leksikos tyrimo anketa”, which was compiled by the author of this report in 1987—1989.

This study enablesus to determinethe usage ofsome lexical units both in standard and non-standard

Lithuanian, Written language was also madeuse of.

The speech of individuals with different educational levels and living in different regions has

been studied. The respondents were people from different spheres of activity: science, produc-

tion, culture, medicine, services, education, agriculture, transport and communications.

The questionnaire contained several versions of the word or saying, and the respondent had

to makehis choice. It turned out that the respondents tended to choose barbarisms and hybrids;

word-for-word translation mistakes were madein using complex words, shortened forms, or pre-

fixes and suffixes.

 

19 Zr. Jablonskio rastai / Sud. J. Baléikonis. K., 1936. T. 5. P, 10, 88.
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The majority of people with special and even higher education havea bad commandofthe Lith-
uanian language. We were mostly interested in the language used by people engagedin science.

A total of 98 respondents have been questioned: philologists, lawyers, economists, engineers,

specialists in agriculture, naturalsciences, planning and book-keeping. Theyall are graduates from

higher schools, someof them with academic degrees in corresponding fields of science. All of them

are native speakers of Lithuanian, The average age of the respondents amounted to 37 years.

Wewere interested in the usage ofcertain suffix derivatives, and tried to determine to which

of them the priority was given. Suffix derivatives were also evaluated in the light of standard Lith-

uanian.

As is known,in standard Lithuanian nouns denoting the names of professions, specialities and

occupations have the greatest numberof suffixes. The nouns of this kind with the Lithuanian suf-

fix -ininkas, -é were chosen by 44.73 % of the respondents, while the nouns with the international

suffix -istas, -é by 26.37 %.

In Lithuanian, suffixes such as -orius, -auninkas, -adijas are also commonin these cases.There

are very well established hybrids, especially with the suffix -orius (giedorius, pasakorius), A total

of 54 (54.1 %) respondents chose the noun pasakorius and 48 (49 %), giedorius.

In modern Lithuanian,derivatives with the suffix -ietis, -é are also commonly used. Just one

thing wrong, they are overused. According to our findings, 65.31 % of the respondents preferred

the suffix -ietis, -é and 30.43 %, other corresponding suffixes.

In Lithuanian, the suffixes denoting names of tools are very productive. The following suf-

fixes — -tuvas, -iklis — are most common, Sometimes in technological terminology to denote the

same concept,derivatives with -ruvas or -iklis are used simultaneously. Our aim wasto determine

which suffixes our informants tend to use on condition that the suffixes have the same meaning.

Consequently, 66.1 % of our respondents claim to use the derivatives with the suffix -tuvas and

17,33 % the derivatives with the suffix -iklis.

Wehave observed thatin spoken Lithuanian and often in written Lithuanian the nouns denoting

tools but not professions are more commonwiththesuffixes -éjas, -tojas. In this respect, the norm

of the Lithuanian languageis violated, according to which derivatives with the suffixes -éjas, -tojas

denote doers of the action but not tools or materialsby means of which the thing is made.

In contemporary Lithuanian, abstract nouns become more common.In this case, the most

productive suffix is -mas. The influence of the Russian language being very strong, there is an in-

creasing numberof nounswith the prefix nu- and suffix -imas; as a rule, they are terms, such as nu-

dujinimas, nukenksminimas, nuskausminimas, nuvandeninimas. Linguists.\do not approve the usage

of these terms, butin scientific literature and everyday use they are very frequent. 54.1 9% of the

respondents chose exactly this yariant.

In Lithuanian, the number ofadjectives, particularly with the suffix -inis, -é has also increased.

They are often misused instead of a noun in the genitive case. This has been confirmed by our

findings, namely 60.02 % of our respondents preferred adjectives with the suffix -inis, -é and

34.88 % used a nounin the genitive case.

Summarizing the data obtained, we may state that 57.65 % of our respondents tend to use cer-

tain derivatives with suffixes that do not conform to the norms of the Lithuanian language, and

only 37.75 % of them use the correct language. We may also draw a conclusion thatspecialists

of technical sciences violate the norms more frequently; even 63.73 % of our respondents chose

the wrong variants and only 34.35 %, the right ones.  


